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Auuomauu}l: B cmamuve paccmampusaemcs 6aANCHOCMb USYUEHUA PYCCKUX MEPMUHOE HA
VPOKAxX pyccKozo s3viKa 0Jisi CMyO0eHmo8-meouKos. B ycrosusx enobaruzayuu u unmezpayuu
Me()ML;MHCKOZO 06pd306’dHu}l, SHAHUeE npoquCCMOHaJleOIZ mepmuHojiocuu Ha pO@HOM AA3blKe
CMAaHoOBUMCA KIHYeBebiM AaACneKmom qbopMupogaHuﬂ K60ﬂM¢u1/;up060HHblx cneyuaiucmoe.
Obcyoicoaromest Memoodvl U NOOX00bl K 0OVUEHUI0, HANPAGIeHHble HA  0CBOEHUE
Me()uL;MHCKOZZ JIeKCUKU, ad makKkace 6JlaUuAHue SA3bIKOBOT nodeomoeku HAa Kadyecmeo
MeOUYUHCKo20 obcaydcusanus. B cmamve maxoce npedcmasieHvl NpuMepvbl YCHeutHblX
Npakmuk, HANPABIEHHbIX HA YIAYHYUWERUe NOHUMAHUA U UCNOJIb306AHUA Mec)uuuucmtx
MepPMUHO8, YUMo, 8 C80I0 0Uepedb, CHOCOOCMEYem NOBbIUEHUIO YPOBHS NPOheCcCUOHATbHOU
Komnemenyuu cmyoenmos. Hccredosanue noouepxueaem HeoOX0OUMOCMb UHMeSPAYUU
A3bIKOBLIX U  MEOUYUHCKUX 3HAHUL Ol NOO20MOBKU 0YOywux epadeti, CHnocoOHbIX
aqbqbekmueno 83AUMOO0EUCMB08AMb C nayueHmamu u KoJjiiecamu.

Knrouesvie cnosa: cmyoenmui-meouxu, MeEOUYUHCKAS MPMUHOLO2USA, PYCCKUE MePMUHDBL,
Kelic-cmaouu

Abstract: The article discusses the importance of studying Russian terms in Russian
language lessons for medical students. In the context of globalization and integration of
medical education, knowledge of professional terminology in the native language is
becoming a key aspect of the formation of qualified specialists. The methods and
approaches to teaching aimed at mastering medical vocabulary, as well as the impact of
language training on the quality of medical care are discussed. The article also presents
examples of successful practices aimed at improving the understanding and use of medical
terms, which, in turn, contributes to increasing the level of professional competence of
students. The study highlights the need to integrate language and medical knowledge to
prepare future doctors who can interact effectively with patients and colleagues.
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W3ydenune pyccKoro si3bIKa SBISETCS BaXKHON YaCThIO TIOJTOTOBKH CTYIEHTOB
MEAMIIMHCKUX BY30B B Poccuu u Ipyrux crpaHax, rjie pycCKui sI3bIK SIBJISIETCS OCHOBHBIM
CpeACTBOM O0IIEHHUs. 3HAHUE METUIIMHCKON TEPMUHOJIOIMH HA PYCCKOM SI3bIKE HE TOJIBKO
o0Jyeryaet npoiecc 00y4eHus1, HO U cocoocTByeT Oosee 3PPEeKTUBHOMY B3aUMOICHCTBUIO

186



TA’LIM, TARBIYA VA INNOVATSIYALAR
IV son, Mart

C MalMEHTaMM M KoJuleraMu. B 1aHHOM cTaThe Mbl pACCMOTPUM BayKHOCTh M3YUCHUS
PYCCKUX TEPMUHOB Ha YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKA JJIS1 CTYAEHTOB-MEAUKOB, a TAKKE
MPEJIOKUM METOJIBI U ITOAX0/1bI, KOTOPbIE MOT'YT IIOMOYb B 3TOM IIPOLIECCE.

3HaveHne MeIMIMHCKOH TEPMHUHOJIOTUHU

MenunuHCcKass TEPMUHOJIOTHSI — ATO CIIENUATM3UPOBAHHBIN SI3bIK, KOTOPBIN
HCMOJIB3YETCSA B MEIULIMHE JIJI1 TOYHOTO U OJHO3HAYHOI'O ONKMCAHUS PA3JIUYHBIX aCIIEKTOB
3JI0POBBS, 3a00JI€BaHUM U JIEYEOHBIX TIpoLieyp. 1 CTyIeHTOB-MEMKOB 3HAHUE ITUX
TEPMHUHOB SBJISIETCS HEOOXOAMMBIM YCJIOBUEM JIJIsl YCIIEUTHOTO OCBOCHUSI yUeOHOTO
MaTepuaia ¥ MPaKTUYEeCKON JeATeNbHOCTH. Pycckuil A3bIK, KaK A3bIK O0yueHUs B
OOJBIITMHCTBE MEIUITMHCKUX BY30B Poccuu, TpeOyeT OT CTYJICHTOB XOPOIIIETO BIaACHUS
MEIUIMHCKON TEPMHUHOJIOTUEN, YTO, B CBOIKO OUYEPEb, BIUACT HA KAUECTBO MEIUIIUHCKOTO
00CITyKUBaHUSI.

IIpo6yieMbl H3yYeHHsS] TEPMHUHOJIOTUU

CTyneHThI-MEUKHN YaCTO CTATKUBAIOTCA C ONPEICICHHBIMU TPYAHOCTSIMU IIPU U3YUYECHUU
PYCCKUX MEIULIMHCKUX TEPMUHOB. K HUM MOXHO OTHECTH:

CJ10:KHOCTH TEPMUHOB: MHOTHE TEPMHUHBI UMEIOT CIIOKHYIO CTPYKTYPY U MOTYT OBITh
TPYAHBI 1JIsI 3alIOMUHAHUSL.

OtcyreTBHe MPAKTUKU: HacTo CTYIEHTHI HE UMEIOT BO3MOKHOCTH MPUMEHATh
W3y4YECHHBIE TEPMUHBI HA TPAKTUKE, YTO 3aTPYIHSIET UX 3alIOMUHAHHUE.

Pa3nooOpa3ue TepmMuHOB: B MeuiiHe CylieCTBYeT MHOKECTBO CUHOHUMOB U
Pa3IMYHBIX HA3BAaHUM OJJHUX U TEX K€ MOHITUH, YTO MOKET 3alyTaTh CTYAECHTOB.

MeTtoabl n3ydyeHHusi PyCCKMX TEPMUHOB

JI1st 53 heKTUBHOTO M3yUEHHS PYCCKUX MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB CTYJACHTaM-MeIUKaM
MOYKHO UCIIOJIb30BATh CIECAYIOIINE METOIBI:

KontekcryanbHoe o0yuenue: M3yueHue TEpMUHOB B KOHTEKCTE PEAIbHBIX
KJIMHUYECKHUX CJIy4aeB IMIOMOraeT CTYJEHTaM JIy4llle 3allOMHUTh U MOHATh UX 3HAYEHHUE. ITO
MOKET BKJIIOUATh aHAIN3 MEIUIIMHCKUX TEKCTOB, KEHC-CTaIMHN U 00CYKICHHE KIIMHUYECKUX
CLICHApHEB.

Hcnonb3oBaHue BU3yaabHbIX MATEPHAJIOB: ['paduku, cXeMbl U HUIUTIOCTPALIMA MOTYT
MIOMOYb CTYJIEHTaM JIy4llle YCBOUTh CIO0XKHbIE TepMUHBL. Busyanuzauus nnpopmanuu
CIOCOOCTBYET JIydllIeMy TOHUMAHUIO ¥ 3aTIOMUHAHUIO.

I'pynnoBble 3ansiTust M 00cy:xneHusi: Pabora B rpymmnax no3BoJisieT CTyJeHTaM
0OMEHUBATHCS 3HAHUSIMU U OIBITOM, a TAKXKE 337aBaTh BONPOCHI U MOIy4aTh OTBETHI OT
CBOMX KOJUIET. DTO CO3JAET MOAAEPKUBAIOILYIO CPEly IS U3YUYEHHUS.

Co3nanue riaoccapues: CTyJEHTHl MOTYT CAMOCTOSITENILHO COCTABIISATh TJIOCCAPUU
MEAMLHUHCKUX TEPMHUHOB, YTO IOMOXKET UM CUCTEMATU3UPOBATh HH(OPMALIUIO U JIETKO K
Hel oOpaiaTbes B OyayIieM.

Hrposbie meToasbl: Vcrionb3oBaHue UTP M BUKTOPUH HA YPOKaX MOXKET CIEIaTh MPOLECC
n3ydeHus 0oJiee yBIEKaTEIbHBIM U HUHTEPECHBIM, YTO CIIOCOOCTBYET JIydlIEMY
3alIOMHUHAHUIO TEPMHUHOB.

3akirouenue
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N3ydeHune pycCKux MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB Ha YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKa SIBJISIETCSA
BA)KHBIM aCTIEKTOM MOJITOTOBKHU CTYACHTOB-MEIUKOB. [I[puMeHeHne pa3muyHbIX METOI0B U
MTOXO0B MOXKET 3HAYUTEIHHO O0JIETYUTh ITOT MPOIECC U MOBLICUTh YPOBEHb 3HAHHU U
CTYICHTOB. B KOHEUHOM UTOre, XOpOoIllee BJIaJICHUE METUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHEN Ha
PYCCKOM $I3BIKE CITOCOOCTBYET 00Jiee KAYECTBEHHOMY MEIUIIMHCKOMY OOCITY>KUBAHUIO U
YIIy4IIaeT B3aUMOJICHCTBIE MEXKITY MEIUIIMHCKUMU pa0OOTHUKAMU U MMAIIUCHTAMU.
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